ANNEXE Nº 2



	FORMULAIRE DE JUSTIFICACION
	HIRUAK BAT

	SUBVENTIONS 2026
	Article nº 10 du Règlement

	

	DEMANDEUR 

	


	
PROJET 

	

	



	
RESPONSABLE DU PROJET

	NOM et prénom

	

	Domicile 

	

	Code postal 
	
	Commune 
	 


	Téléphone 

	Courrier électronique 


	
CONSENTEMENT (SI SIÈGE AU GIPUZKOA)

	

	J'autorise expressément le Consorcio Transfrontalier Bidasoa-Txingudi à collecter directement auprès de tout organisme appartenant au secteur public les données nécessaires pour prouver le respect des conditions requises pour la candidature.

	
	


	Lieu et date 

	



(signature du responsable et tampon)









Documents à présenter (cocher lesquelles sont fournies en annexe)

[image: LogoConsorcio Muy alta resolución]
[image: LogoConsorcio Muy alta resolución]
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· Mémoire complet 
· Images et audiovisuels complémentaires
· Compte de justification
· Liste des justificatifs 
· Copies des justificatifs
· Déclaration de ne pas percevoir d’autres recettes que celles mentionnées

[bookmark: _Hlk220567918]Déclaration de ne pas avoir obtenu 
d’autres recettes que celles mentionnées





Données d’identification du ou de la bénéficiaire :

Nom et prénom : …………………………………………………………………
Numéro Carte identité : ……………………………
Nom de l’organisme  …………………………………………………..
NIF ou SIRET : ……………………………





Par la présente, le soussigné(e) déclare que l'organisation qu'il/elle représente n'a reçu aucune subvention autre que celles mentionnées dans le dossier de justification du projet qui a fait l’objet de l'aide octroyée par la Présidence du Consorcio Transfrontalier Bidasoa-Txingudi.






Lieu :

Jour  :

SIGNATURE  :




MÉMOIRE FINAL 

	
ORGANISATION GENERALE DU PROJET 








































DONNEES DE PARTICIPATION 
(préciser hommes et femmes)

















BILAN ET CONCLUSIONS 


























	
RESPECT DES CRITÈRES D’OCTROI 


COLLABORATION ASSOCIATIVE 










PRESENCE DE VOLONTAIRES 










IMPACT TERRITORIAL 










EQUILIBRE BUDGETAIRE 














OBJECTIFS GENERAUX 


· Implication de la jeunesse 








· Politique d’égalité 








· Protection de l’environnement 








· Inclusion de groupes minoritaires 








· Mobilités durables 










	
UTILISATION DES TROIS LANGUES 











	COMMUNICATION ET DIFFUSION 


	PARTICIPATION CITOYENNE 


	MENTION DU CONSORCIO 


	BUDGET FINAL 



	 
	 
	 
	 
	 

	DEMANDEUR 
	 


	 
	 
	 
	 
	 

	
DÉPENSES 
	
	
	 

	
Préciser la répartition des dépenses effectuées par chaque partenaire du projet 


	DÉPENSES DE FONCTIONNEMENT 
 

	Concept 
	Montant 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 
	 
	 
	€

	Dépenses d’activité 
 
	 

	Concept 
	Montant 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 
	 
	 
	€

	Autres dépenses 
	 
	 
	 

	Concept (Communication, diètes, assurance, etc)

	Montant 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 

	 
	 
	 
	 
	€

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	TOTAL DES DÉPENSES 


	€

	
RECETTES 
	
	
	

	
	
	
	
	

	Contribution du demandeur  
 
	 

	Concept - Kontzeptua
	Montant 

	Contribution partenaire nº 1 
	 

	Contribution partenaire nº 2 
	

	Contribution partenaire nº 3 
	

	
	 
	 
	 
	€

	
Recettes provenant d’organismes privés

	 
	Montant 

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 
	 
	 
	€

	
Recettes provenant d’organismes publics 

	 
	Montant 

	Demande faite au Consorcio Transfrontalier Bidasoa-Txingudi
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 
	 
	 
	€

	Autres 
	 
	 
	 

	 
	Montant 

	
	

	
	

	
	

	
	

	 
	 
	 
	 
	€

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	TOTAL DES RECETTES 
	€

	
	
	
	

	

	TOTAL (DÉPENSES - RECETTES = 0) 

	 

	TOTAL DES DÉPENSES 
	€

	TOTAL DES RECETTES 
	€

	 
	 
	 
	TOTAL 
[bookmark: _GoBack]
	€




LISTE DE JUSTIFICATIFS 

	NUMERO
	DATE
	CONCEPT
	FOURNISSEUR
	MONTANT
	REPERCUTE

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	TOTAL JUSTIFÉ 
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